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Pivo Remote Control Overview (EN)

Pairing the Remote Control
1. Press the power button 3 times in quick succession
until the LED indicator turns white.

2. Press and hold the “+” button on the Remote 
Control until you hear 3 quick beeps. 
This sound indicates that pairing is complete.  

Replacing the batteries

3. Remove the cover

4. Replace the batteries (Coin type, 3V lithium cell)

Battery code: CR1632 
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Default Settings

Capture photo / Start recording

Increase speed

Decrease speed

Rotate clockwise

Rotate counterclockwise

Rotate clockwise 1 round

Rotate counterclockwise 1 round

Stop rotating / Cancel shooting*

Toggle between photo / video mode*

* This function may vary depending on the mode. For detailed information on how to use the 
Remote Control for each mode, visit help.getpivo.com.
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Fernbedienung Übersicht (DE)

Fernbedienung verbinden
1. Drücke die Power-Taste 3-mal in kurzen Ab-
ständen. Die LED-Anzeige wird weiß leuchten und 
signalisieren, dass Pivo Pod bereit ist, sich mit der 
Fernbedienung zu verbinden.

2. Drücke und halte die “+” - Taste auf der
Fernbedienung, bis Du 3 kurze Pieptöne hörst. 
Dieser Ton weist darauf hin, dass die Verbindung 
geklappt hat.  

Ersetzen der Batterien

3. Entferne die Abdeckung

4. Tausche die Batterien aus 

(Knopfzelle, 3 V Lithiumzelle) Batterie-Code: CR1632 4
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Foto aufnehmen / Aufzeichnung starten

Geschwindigkeit erhöhen

Geschwindigkeit verringern

Im Uhrzeigersinn drehen

Gegen den Uhrzeigersinn drehen

1 Umdrehung im Uhrzeigersinn

1 Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn

Drehen stoppen / Aufnahme abbrechen*

Umschalten zwischen Foto- / Video-Modus*

* Kann abhängig vom Modus variieren. Für detaillierte Informationen, wie Du die 
Fernbedienung für jeden Modus nutzt, besuche bitte help.getpivo.com.

Standardeinstellungen
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1Appairage de la télécommande
1. Appuyer sur le bouton d’alimentation 3 fois 
rapidement. Le voyant LED devient blanc, indiquant 
que Pivo Pod est prêt à être appairé avec la 
télécommande.

2. Appuyer sur le bouton « + » de la télécommande 
et le maintenir enfoncé jusqu’à l’émission de 3 
bips rapides. Ce son indique que l’appairage est 
terminé.

Remplacement des piles

3. Retirer le couvercle

4. Remplacer les piles  (Type bouton, pile au lithium 

3 V)  Code de la pile: CR1632 4

Vue d’ensemble de la télécommande (FR)
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Prendre une photo/Démarrer l’enregistrement

Augmenter la vitesse

Diminuer la vitesse

Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre

Tourner dans le sens inverse des aiguilles d’une montre

Faire 1 tour dans le sens des aiguilles d’une montre

Faire 1 tour dans le sens inverse des aiguilles d’une montre de

Arrêter la rotation / Annuler la prise de vue*

Basculer entre le mode photo/vidéo*

* Peut varier selon le mode. Pour des informations détaillées sur l’utilisation de la
télécommande pour chaque mode, consulter help.getpivo.com.

Paramètres par défaut
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1Associare il Controllo Remoto
1. Premi il tasto di accensione 3 volte in rapida 
successione. L’indicatore LED diventerà bianco, 
indicando che il Pivo Pod è pronto per essere asso-
ciato con il Controllo Remoto.

2. Premi e tieni premuto il tasto “+” fi no a che non 
senti 3 veloci bip. Questo suono indica che l’associ-
azione è stata completata.

Sostituzione delle batterie

3. Rimuovi la cover

4. Sostituisci le batterie (tipo moneta, 3V celle al litio) 

Codice batteria: CR1632
4

Descrizione del Controllo Remoto (IT)
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Scatta foto / avvia registrazione

Aumenta velocità

Diminuisci velocità

Ruota in senso orario

Ruota in senso antiorario

Ruota 1 volta in senso orario

Ruota 1 volta in senso antiorario

Ferma rotazione / Annulla registrazione*

Alterna tra modalità foto / video*

* Può variare in base alla modalità. Per informazioni dettagliate su come utilizzare il
Controllo Remoto per ogni modalità, per favore visita help.getpivo.com.

Impostazioni predefi nite
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1Emparejar el Control remoto
1. Presiona el botón de encendido 3 veces rápida-
mente. El indicador LED encenderá una luz blanca, 
indicando que el Pivo Pod se encuentra listo para 
ser emparejado con el Control remoto.

2. Mantiene presionado el botón “+” hasta escuchar 
3 breves bips. Este sonido indica que el empareja-
miento ha sido completado.  

Reemplazo de las baterias

3. Retirar la tapa

4. Reemplazar las baterías (tipo moneda, pilas de 

litio 3 V) Código de la pila: CR1632
4

Descripción general del control remoto (ES)
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Sacar foto / Comenzar a grabar

Aumentar velocidad

Disminuir velocidad

Girar en sentido horario

Girar en sentido antihorario

Girar 1 vez en sentido horario

Girar 1 vez en sentido antihorario

Detener rotación / Cancelar grabación*

Alternar entre modo foto / video*

* Puede variar dependiendo del modo. Para consultar información detallada sobre cómo 
utilizar el Control remoto, por favor visita help.getpivo.com.

Confi guración por defecto
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1Emparelhar o Controlo Remoto
1. Pressione o botão on/off  rapidamente três vezes 
seguidas. O indicador LED fi cará branco, indicando 
que o Pivo Pod está pronto para emparelhar com o 
Controlo Remoto.

2. Pressione prolongadamente o botão “+” do 
Controlo Remoto até ouvir 3 sinais sonoros.  Este 
som indica que o emparelhamento foi concluído 
com sucesso.  

Substituindo as baterias

3. Retire a cobertura

4. Substiitua as pilhas (Pilhas-botão, Lítio 3V)

Código da pilha: CR1632 4

Visão geral do Controlo Remoto (PT)
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Tirar foto / Iniciar gravação

Aumentar a velocidade

Reduzir a velocidade

Rodar no sentido dos ponteiros do relógio

Rodar no sentido inverso aos ponteiros do relógio

Rodar 1 vez no sentido dos ponteiros do relógio

Rodar 1 vez no sentido inverso aos ponteiros do relógio

Parar a rotação / Cancelar a gravação *

Alternar entre modo de fotografi a e vídeo*

* Pode variar consoante o modo. Para informações detalhadas em como usar o
Controlo Remoto em cada modo, por favor visite help.getpivo.com.

Confi gurações padrão
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FCC Warning Statement   

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 

void the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to 

comply with  the  limits  for a Class B digital device, pursuant  to Part 15 of  the FCC Rules. These 

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates uses and can  radiate  radio  frequency energy and,  if not 

installed and used  in accordance with the  instructions, may cause harmful  interference to radio 

communications. However, there  is no guarantee that  interference will not occur  in a particular 

installation.  If  this equipment does cause harmful  interference  to  radio or  television  reception, 

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 

correct the interference by one or more of the following measures:   

‐‐   Reorient or relocate the receiving antenna.  

‐‐   Increase the separation between the equipment and receiver.  

‐‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.   

‐‐   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and   

(2)  this  device must  accept  any  interference  received,  including  interference  that may  cause 

undesired operation. 


